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Weeks of December 16-20, 2019

Wednesday Thursday
17 18 19 20

16
8th/9th/10th Grade Field
Trips Early dismissal
@ 1:45PM

A3 Ends Teacher In-Service Day

NO SCHOOL FOR
STUDENTS

Last Day for Students for
MS Winter Formal Christmas Break

MS Soccer vs YP West

HS BB vs KIPP Generations

After school tutorials After school tutorials

Christmas
Break

(Students return to school
on Tuesday, January 7th,
2020)
After school tutorials

Friendly reminder that Christmas Break for students starts on Friday, December 20th and lasts till Mon-
day, January 6th. Students return to school on Tuesday, January 7th.

Recordatorio amistoso de que las vacaciones Navidefias para los estudiantes comienzan el viernes 20 de
diciembre y duran hasta el lunes 6 de enero. Los estudiantes regresan a la escuela el martes 7 de enero.

Front Office

A3 Grading Period: The A3 Grading Period ends on Thursday, Dec. 19th.
Report cards will go out after the break, on Monday, January 13th.

Periodo de calificacién A3: El periodo de calificacion A3 se finaliza el jueves
19 de diciembre. Las calificaciones saldrdn después de las vacaciones
Navidefias, el lunes 13 de enero.

Progress Reports: Interim Progress Reports for A3 Grading Period went
home on Wednesday, December 4th.

informes provisionales de progreso: Informes provisionales de progreso se
fueron a casa el miercoles 4 de diciembre.

@ACE

Have you signed your student up for ACE? If not, there's still time.
ACE is currently accepting new students from now until January 31,
2020. Applications can be found at the front office. If your student is
currently in ACE, you DO NOT need to submit another application.
Feel free to reach out to Mrs. Satchell with any questions.

¢Has inscrito a tu estudiante en ACE? Si no, todavia hay tiempo. Ac-
tualmente, ACE acepta nuevos estudiantes hasta el 31 de enero de
2020. Las solicitudes se pueden encontrar en la oficina principal. Si su
estudiante se encuentra actualmente en ACE, NO necesita enviar otra
solicitud. No dude en comunicarse con la Sra. Satchell con cualquier
pregunta.

ﬁ Student Support

Detentions: Our detention system has been improved to-
ward the end of this semester. A number of students were
skipping earned detentions and our system was not well
equipped to follow up with them. Our system has been im-
proved and now students who are skipping their earned de-
tentions are being given an extra chance to serve it. If they
do not serve the detention after being given the second op-
portunity, they are being assigned ISS, in-school suspension.
This system will continue as soon as we get back from Christ-
mas/New Year Break.

Detenciones: Nuestro sistema de detencion ha sido mejorado
hacia el final de este semestre. Varios estudiantes faltaban las
detenciones obtenidas y nuestro sistema no estaba bien equi-
pado para darles seguimiento. Nuestro sistema ha sido mejo-
rado y ahora los estudiantes que faltan sus detenciones ga-
nadas tienen una oportunidad adicional de servirlo. Si no
cumplen la detencion después de tener la sequnda oportuni-
dad, se les asigna ISS, suspension escolar. Este sistema contin-
uard tan pronto como regresemos de las vacaciones de Navi-
dad / Afio Nuevo.

Let's go to 2021 EF Tours Trip

There will be a meeting in January to get together, meet each other, and get excited about the trip. Parents: would

Europe

you please update your EF Tour page with your email address. Students: email alison.kilfoyle @yesprep.org with your
name, grade, and which place you are most excited to visit. Can’t wait to travel together! -Ms. Kilfoyle

Habrd una reunion en enero para reunirnos, conocernos y entusiasmarnos con el viaje. Padres: ¢ podrian actualizar su
pdgina de EF Tour con su direccion de correo electronico? Estudiantes: envie un correo electronico a ali-
son.kilfoyle@yesprep.org con su nombre, grado y el lugar que estd mds emocionado de visitar. jNo puedo esperar para

viajar juntos! -Sra. Kilfoyle


mailto:alison.kilfoyle@yesprep.org

/- We want to wish each and every one of
¥ _ our White Oak Owl Families a safe and =3
very MERRY CHRISTMAS and a >
prosperous HAPPY NEW YEAR.

We will see you back at White Oak on
Tuesday, January 7th, 2020.

Queremos desear a todas y cada una
de nuestras Familias Owl de White
Oak una NAVIDAD segura y muy FELIZ
y un préspero FELIZ ANO NUEVO.

~— Te veremos de regreso en White Oak el
martes 7 de enero de 2020.




